
Art. 2. In de lijst van de op advies van de adviserend geneesheer
vergoedbare specialiteiten, hoofdstuk IV-B van bijlage I van het
koninklijk besluit van 2 september 1980 tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder de verplichte ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring tegemoetkomt in de kosten van de farmaceutische specialiteiten en
daarmee gelijkgestelde produkten, wordt volgende specialiteit in § 140
ingevoegd :

Critère
—

Criterium
Code

Dénomination
et conditionnements

—
Benaming en verpakkingen

Observations
—

Opmerkingen

Base de
remboursement

—
Basis van

tegemoetkoming

Intervention du
bénéficiaire visé
par l’art. 37, §2,
lo i du
14.07.1994

—
Aandeel van de
rechthebbende
beoogd bij art.
37, §2, wet
14.07.1994

Intervention du
b e n é fi c i a i r e
autre que celui
visé par l’art. 37,
§2, loi du
14.07.1994

—
Aandeel van de
r e c h t e h e b -
bende andere
dan deze
beoogd bij art.
37, §2, wet
14.07.1994

C-27
1218-692
0746-735
0746-735

LYSOX Menarini
gran. sach. 30 x 400 mg
* pr. gran. sach. 1 x 400 mg
** pr. gran. sach. 1 x 400 mg

435,-
10,60
8,70

217 217

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 1997.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 januari 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[C − 99/22078]N. 99 — 248
26 JANUARI 1999. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 december 1987 houdende vaststelling
van de wijze en de voorwaarden van de bekrachtiging van de
overeenkomsten door het Fonds voor arbeidsongevallen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, inzonderheid op
de artikel 65, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr 530 van
31 maart 1987;
Gelet op het koninklijk besluit van 10 december 1987 houdende

vaststelling van de wijze en de voorwaarden van de bekrachtiging van
de overeenkomsten door het Fonds voor arbeidsongevallen, inzonder-
heid op artikel 2, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 22 septem-
ber 1993;
Gelet op het advies van het Beheerscomité van het Fonds voor

arbeidsongevallen van 15 juni 1998;
Gelet op het advies van de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2, van het koninklijk besluit van 10 december 1987
houdende vaststelling van de wijze en de voorwaarden van de
bekrachtiging van de overeenkomsten door het Fonds voor arbeidson-
gevallen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 22 september 1993,
wordt aangevuld met het volgende lid :

« Op verzoek van de getroffene of van de rechthebbende zullen de
bedragen van het basisloon alsook van de vergoedingen, renten en
kapitalen vermeld in de modellen van overeenkomst die als bijlagen I
tot en met X bij onderhavig besluit zijn gevoegd, tegelijk in Belgische
frank en in euro worden uitgedrukt. »

Art. 2. Het besluit treedt in werking met ingang van 1 januari 1999
en houdt op van kracht te zijn op 1 januari 2002.

Art. 2. A la liste des spécialités remboursables sur avis du médecin-
conseil, chapitre IV-B de l’annexe I de l’arrêté royal du 2 septembre 1980
fixant les conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire contre la
maladie et l’invalidité intervient dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques et produits assimilés, est insérée, au § 140, la spécialité
suivante :

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 1997.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 janvier 1999.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[C − 99/22078]F. 99 — 248
26 JANVIER 1999. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
10 décembre 1987 fixant les modalités et les conditions de
l’entérinement des accords par le Fonds des accidents du travail

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, notamment
l’article 65, modifié par l’arrêté royal n° 530 du 31 mars 1987;

Vu l’arrêté royal du 10 décembre 1987 fixant les modalités et les
conditions de l’entérinement des accords par le Fonds des accidents du
travail, notamment l’article 2, modifié par l’arrêté royal du 22 septem-
bre 1993;

Vu l’avis du Comité de gestion du Fonds des accidents du travail du
15 juin 1998;
Vu l’avis du Conseil d’Etat;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2, de l’arrêté royal du 10 décembre 1987 fixant
les modalités et les conditions de l’entérinement des accords par le
Fonds des accidents du travail, modifié par l’arrêté royal du 22 sep-
tembre 1993, est complété par l’alinéa suivant :

« A la demande de la victime ou de l’ayant-droit les montants de la
rémunération de base, des allocations, rentes et capitaux mentionnés
dans les modèles d’accord figurant aux annexes I à X du présent arrêté,
seront exprimés à la fois en francs belges et en euros. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 1999 et
cessera d’être en vigueur le 1er janvier 2002.
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Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 januari 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

*

MINISTERIE VAN AMBTENARENZAKEN

[C − 99/02008]N. 99 — 249
12 JANUARI 1999. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 2 december 1998 waarbij administraties en
andere diensten van de ministeries en instellingen van openbaar
nut gemachtigd worden contractuelen in dienst te nemen om te
voldoen aan uitzonderlijke en tijdelijke behoeften

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen
inzake ambtenarenzaken, inzonderheid op de artikelen 4, 13 en 14,
respectievelijk gewijzigd bij de wet van 21 december 1994, het
koninklijk besluit van 3 april 1997 en de wet van 20 mei 1997;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 december 1998 waarbij

administraties en andere diensten van de ministeries en instellingen
van openbaar nut gemachtigd worden contractuelen in dienst te nemen
om te voldoen aan uitzonderlijke en tijdelijke behoeften;
Gelet op de adviezen van de inspecteurs van Financiën en afgevaar-

digden van de Minister van Financiën, gegeven op 28 augustus, 19 en
21 oktober 1998;
Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op

21 december 1998;
Gelet op het akkoord van Onze Minister van Ambtenarenzaken,

gegeven op 21 december 1998;
Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid en

Pensioenen en van Onze Minister van Justitie en op het advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De rubriek II, 3.3., van de bijlage aan het koninklijk besluit
van 2 december 1998 waarbij administraties en andere diensten van de
ministeries en instellingen van openbaar nut gemachtigd worden
contractuelen in dienst te nemen om te voldoen aan uitzonderlijke en
tijdelijke behoeften, wordt vervangen door de volgende rubriek :

3.3. Extension du cadre - Uitbreiding van de
personeelsformatie

2 assistant - assistent 01.01.1999-31.12.1999

2 ingénieur industriel - industrieel ingenieur «

1 conseiller adjoint - adjunct-adviseur «

2 technicien de la recherche - technicus der vorsing «

Art. 2. In punt XXI, van de bijlage aan hetzelfde besluit, wordt het
aantal «45» vervangen door het aantal «65».

Art. 3. In de bijlage aan hetzelfde besluit wordt een punt XXIX
ingevoegd, luidend als volgt :

XXIX. Institut d’expertise vétérinaire - Instituut
voor veterinaire keuring

Fraudes de la viande - Vleesfraudes 9 vétérinaire - dierenarts 01.01.1999-31.12.1999

2 conseiller adjoint - adjunct-adviseur ″

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 1999.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 janvier 1999.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

MINISTERE DE LA FONCTION PUBLIQUE

[C − 99/02008]F. 99 — 249
12 JANVIER 1999. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
2 décembre 1998 autorisant des administrations et autres services
des ministères et des organismes d’intérêt public à engager des
contractuels en vue de répondre à des besoins exceptionnels et
temporaires en personnel

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière de
fonction publique, notamment les articles 4, 13 et 14, modifiés
respectivement par la loi du 21 décembre 1994, l’arrêté royal du
3 avril 1997 et la loi du 20 mai 1997;
Vu l’arrêté royal du 2 décembre 1998 autorisant des administrations

et autres services des ministères et des organismes d’intérêt public à
engager des contractuels en vue de répondre à des besoins exception-
nels et temporaires en personnel;
Vu les avis des inspecteurs des Finances et délégués du Ministre des

Finances, donnés les 28 août, 19 et 21 octobre 1998;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 21 décembre 1998;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
21 décembre 1998;
Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique et des

Pensions et de Notre Ministre de la Justice et de l’vis de Nos Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La rubrique II, 3.3., de l’annexe à l’arrêté royal du
2 décembre 1998 autorisant des administrations et autres services des
ministères et des organismes d’intérêt public à engager des contractuels
en vue de répondre à des besoins exceptionnels et temporaires en
personnel, est remplacée par la rubrique suivante :

Art. 2. Au point XXI, de l’annexe au même arrêté, le nombre «45» est
remplacé par le nombre «65».

Art. 3. A l’annexe au même arrêté, il sera ajouté un point XXIX,
rédigé comme suit :

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 1999.
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